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Notice to Readers

The Royal Gazette is officially published on-line.

Except for formatting, documents are published in The
Royal Gazette as submitted. 

Material submitted for publication must be received by
the Royal Gazette coordinator no later than noon, at least
7 working days prior to Wednesday’s publication.
However, when there is a public holiday, please contact
the coordinator.

JANUARY 2, 2018
2018-3

1. Under paragraph 5(1)(c) and subsections 5(2) and 7(1) of
the New Brunswick Women’s Council Act, the Lieutenant-
Governor in Council appoints the New Brunswick Association
of CBDCs, a member organization, represented by Line Doiron,
Bathurst, New Brunswick, as a member of the New Brunswick
Women’s Council, effective January 2, 2018, for a term ending
May 31, 2018.
2. Under paragraph 5(1)(c) and subsection 5(2) of the New
Brunswick Women’s Council Act, the Lieutenant-Governor in
Council appoints the New Brunswick Aboriginal People’s
Council, a member organization, represented by Wendy Wette-
land, Fredericton, New Brunswick, as a member of the New
Brunswick Women’s Council, effective January 2, 2018, for a
term ending May 31, 2020.

Orders in Council

Avis aux lecteurs

La Gazette royale est publiée de façon officielle en ligne.

Sauf pour le formatage, les documents sont publiés dans
la Gazette royale comme soumis. 

Les documents à publier doivent parvenir au coordonna-
teur de la Gazette royale, à midi, au moins 7 jours ou-
vrables avant le mercredi de publication. En cas de jour
férié, veuillez communiquer avec le coordonnateur.

LE 2 JANVIER 2018
2018-3

1. En vertu de l’alinéa 5(1)c) et des paragraphes 5(2) et 7(1) de
la Loi créant le Conseil des femmes du Nouveau-Brunswick, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme l’Association des
CBDC du Nouveau-Brunswick, représentée par Line Doiron, de
Bathurst (Nouveau-Brunswick), à titre d’organisation membre du
Conseil des femmes du Nouveau-Brunswick, à compter du
2 janvier 2018, pour un mandat se terminant le 31 mai 2018.
2. En vertu de l’alinéa 5(1)c) et du paragraphe 5(2) de la Loi
créant le Conseil des femmes du Nouveau-Brunswick, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme le Conseil des peuples
autochtones du Nouveau-Brunswick, représenté par Wendy
Wetteland, de Fredericton (Nouveau-Brunswick), à titre d’organi-
sation membre du Conseil des femmes du Nouveau-Brunswick, à
compter du 2 janvier 2018, pour un mandat se terminant le
31 mai 2020.

Décrets en conseil
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3. Under paragraph 5(1)(c) and subsection 5(2) of the New
Brunswick Women’s Council Act, the Lieutenant-Governor in
Council appoints Martine Marchand, Edmundston, New Bruns-
wick, as a member of the New Brunswick Women’s Council, ef-
fective January 2, 2018, for a term ending May 31, 2020.

4. Under paragraph 5(1)(c) and subsection 5(2) of the New
Brunswick Women’s Council Act, the Lieutenant-Governor in
Council appoints Louise Seales, Saint John, New Brunswick, as
a member of the New Brunswick Women’s Council, effective
January 2, 2018, for a term ending May 31, 2020.

5. Under paragraph 5(1)(c) and subsection 5(2) of the New
Brunswick Women’s Council Act, the Lieutenant-Governor in
Council appoints Patricia Morris, Fredericton, New Brunswick,
as a member of the New Brunswick Women’s Council, effective
January 2, 2018, for a term ending May 31, 2020.

6. Under paragraph 5(1)(c) and subsection 5(2) of the New
Brunswick Women’s Council Act, the Lieutenant-Governor in
Council reappoints the Fredericton Sexual Assault Centre, rep-
resented by Jennifer Richard, Fredericton, New Brunswick, as
a member of the New Brunswick Women’s Council, effective
January 2, 2018, for a term ending May 31, 2020.

7. Under section 26 of the Interpretation Act and subsection
7(1) of the New Brunswick Women’s Council Act, the Lieuten-
ant-Governor in Council revokes paragraph (f) of Order in
Council 2017-105, dated May 4, 2017.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

JANUARY 2, 2018
2018-4

1. Under paragraph 11(1)(a) and subsections 11(2) and 12(3)
of the Service New Brunswick Act, the Lieutenant-Governor in
Council reappoints Roberta Dugas, Caraquet, New Brunswick,
as a member of the Board of Directors of Service New Bruns-
wick, effective January 2, 2018, for a term of three years.

2. Under paragraph 11(1)(a) and subsections 11(2) and 12(3)
of the Service New Brunswick Act, the Lieutenant-Governor in
Council reappoints Garth Lawson, Rexton, New Brunswick, as
a member of the Board of Directors of Service New Brunswick,
effective January 2, 2018, for a term of three years.

3. Under paragraph 11(1)(a) and subsections 11(2) and 12(3)
of the Service New Brunswick Act, the Lieutenant-Governor in
Council reappoints Mireille Saulnier, Tracadie, New Bruns-
wick, as a member of the Board of Directors of Service New
Brunswick, effective January 2, 2018, for a term of three years.

4. Under paragraph 11(1)(a) and subsection 11(2) of the Ser-
vice New Brunswick Act, the Lieutenant-Governor in Council
appoints Louise Duguay-LePage, Edmundston, New Bruns-
wick, as a member of the Board of Directors of Service New
Brunswick, effective January 2, 2018, for a term of three years.

3. En vertu de l’alinéa 5(1)c) et du paragraphe 5(2) de la Loi
créant le Conseil des femmes du Nouveau-Brunswick, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme Martine Marchand,
d’Edmundston (Nouveau-Brunswick), membre du Conseil des
femmes du Nouveau-Brunswick, à compter du 2 janvier 2018, pour
un mandat se terminant le 31 mai 2020.
4. En vertu de l’alinéa 5(1)c) et du paragraphe 5(2) de la Loi
créant le Conseil des femmes du Nouveau-Brunswick, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme Louise Seales, de
Saint John (Nouveau-Brunswick), membre du Conseil des
femmes du Nouveau-Brunswick, à compter du 2 janvier 2018,
pour un mandat se terminant le 31 mai 2020.
5. En vertu de l’alinéa 5(1)c) et du paragraphe 5(2) de la Loi
créant le Conseil des femmes du Nouveau-Brunswick, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme Patricia Morris, de
Fredericton (Nouveau-Brunswick), membre du Conseil des
femmes du Nouveau-Brunswick, à compter du 2 janvier 2018,
pour un mandat se terminant le 31 mai 2020.
6. En vertu de l’alinéa 5(1)c) et du paragraphe 5(2) de la Loi
créant le Conseil des femmes du Nouveau-Brunswick, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme pour un nouveau mandat
le Centre d’aide en cas d’agression sexuelle de Fredericton, repré-
senté par Jennifer Richard, de Fredericton (Nouveau-Brunswick),
à titre d’organisation membre du Conseil des femmes du
Nouveau-Brunswick, à compter du 2 janvier 2018, pour un man-
dat se terminant le 31 mai 2020.
7. En vertu de l’article 26 de la Loi d’interprétation et du pa-
ragraphe 7(1) de la Loi créant le Conseil des femmes du Nou-
veau-Brunswick, le lieutenant-gouverneur en conseil révoque
l’alinéa f) du décret en conseil 2017-105 pris le 4 mai 2017.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 2 JANVIER 2018
2018-4

1. En vertu de l’alinéa 11(1)a) et des paragraphes 11(2) et 12(3)
de la Loi portant sur Services Nouveau-Brunswick, le lieutenant-
gouverneur en conseil nomme pour un nouveau mandat
Roberta Dugas, de Caraquet (Nouveau-Brunswick), membre du
conseil d’administration de Services Nouveau-Brunswick, pour
un mandat de trois ans, à compter du 2 janvier 2018.
2. En vertu de l’alinéa 11(1)a) et paragraphes 11(2) et 12(3) de
la Loi portant sur Services Nouveau-Brunswick, le lieutenant-
gouverneur en conseil nomme pour un nouveau mandat
Garth Lawson, de Rexton (Nouveau-Brunswick), membre du
conseil d’administration de Services Nouveau-Brunswick, pour
un mandat de trois ans, à compter du 2 janvier 2018.
3. En vertu de l’alinéa 11(1)a) et paragraphes 11(2) et 12(3)
de la Loi portant sur Services Nouveau-Brunswick, le lieute-
nant-gouverneur en conseil nomme pour un nouveau mandat
Mireille Saulnier, de Tracadie (Nouveau-Brunswick), membre
du conseil d’administration de Services Nouveau-Brunswick,
pour un mandat de trois ans, à compter du 2 janvier 2018.
4. En vertu de l’alinéa 11(1)a) et paragraphe 11(2) de la Loi
portant sur Services Nouveau-Brunswick, le lieutenant-
gouverneur en conseil nomme Louise Duguay-LePage,
d’Edmundston (Nouveau-Brunswick), membre du conseil
d’administration de Services Nouveau-Brunswick, pour un
mandat de trois ans, à compter du 2 janvier 2018.
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5. Under section 14 of the Service New Brunswick Act, the
Lieutenant-Governor in Council appoints Roland Cormier,
Scoudouc, New Brunswick, as Vice-Chair of the Board of Di-
rectors of Service New Brunswick, effective January 2, 2018,
for a term ending September 30, 2019.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

JANUARY 2, 2018
2018-5

1. Under subsections 24(1) and 24(2) of New Brunswick Reg-
ulation 95-61, the General Regulation – Family Income Secu-
rity Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Jami
Moore, Fredericton, New Brunswick, as a member of the Fam-
ily Income Security Appeal Board, effective January 2, 2018,
for a term ending March 31, 2020.

2. Under subsections 24(1) and 24(2) of New Brunswick Reg-
ulation 95-61, the General Regulation – Family Income Secu-
rity Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints James
Proudfoot, Moncton, New Brunswick, as a member of the Fam-
ily Income Security Appeal Board, effective January 2, 2018,
for a term ending March 31, 2020.

3. Under subsections 24(1) and 24(2) of New Brunswick Reg-
ulation 95-61, the General Regulation – Family Income Secu-
rity Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Roger
Sénéchal, Beresford, New Brunswick, as a member of the Fam-
ily Income Security Appeal Board, effective January 2, 2018,
for a term ending March 31, 2020.

4. Under subsections 24(1) and 24(2) of New Brunswick Reg-
ulation 95-61, the General Regulation – Family Income Secu-
rity Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Anne
McKay, New Maryland, New Brunswick, as a member of the
Family Income Security Appeal Board, effective January 2,
2018, for a term ending March 31, 2020.

5. Under subsections 24(1) and 24(2) of New Brunswick Reg-
ulation 95-61, the General Regulation – Family Income Secu-
rity Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints Zara
Morrison, Saint John, New Brunswick, as a member of the
Family Income Security Appeal Board, effective January 2,
2018, for a term ending March 31, 2020.

6. Under section 24 of New Brunswick Regulation 95-61, the
General Regulation – Family Income Security Act and section
26 of the Interpretation Act, the Lieutenant-Governor in Coun-
cil revokes sections 4 and 5 of Order in Council 2017-129 dated
May 24, 2017.
7. Under section 24 of New Brunswick Regulation 95-61, the
General Regulation – Family Income Security Act and section
26 of the Interpretation Act, the Lieutenant-Governor in Coun-
cil revokes paragraph 2(d) of Order in Council 2015-58 dated
March 26, 2015.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

5. En vertu de l’article 14 de la Loi portant sur Services
Nouveau-Brunswick, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Roland Cormier, de Scoudouc (Nouveau-Brunswick),
vice-président du conseil d’administration de Services
Nouveau-Brunswick, à compter du 2 janvier 2018, pour un
mandat se terminant le 30 septembre 2019.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 2 JANVIER 2018
2018-5

1. En vertu des paragraphes 24(1) et 24(2) du Règlement du
Nouveau-Brunswick 95-61, Règlement général – Loi sur la
sécurité du revenu familial, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Jami Moore, de Fredericton (Nouveau-Brunswick),
membre de la Commission d’appel sur la sécurité du revenu fa-
milial, à compter du 2 janvier 2018, pour un mandat se termi-
nant le 31 mars 2020.
2. En vertu des paragraphes 24(1) et 24(2) du Règlement du
Nouveau-Brunswick 95-61, Règlement général – Loi sur la
sécurité du revenu familial, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme James Proudfoot, de Moncton (Nouveau-Brunswick),
membre de la Commission d’appel sur la sécurité du revenu fa-
milial, à compter du 2 janvier 2018, pour un mandat se termi-
nant le 31 mars 2020.
3. En vertu des paragraphes 24(1) et 24(2) du Règlement du
Nouveau-Brunswick 95-61, Règlement général – Loi sur la
sécurité du revenu familial, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Roger Sénéchal, de Beresford (Nouveau-Brunswick),
membre de la Commission d’appel sur la sécurité du revenu fa-
milial, à compter du 2 janvier 2018, pour un mandat se termi-
nant le 31 mars 2020.
4. En vertu des paragraphes 24(1) et 24(2) du Règlement du
Nouveau-Brunswick 95-61, Règlement général – Loi sur la
sécurité du revenu familial, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Anne McKay, de New Maryland (Nouveau-
Brunswick), membre de la Commission d’appel sur la sécurité
du revenu familial, à compter du 2 janvier 2018, pour un mandat
se terminant le 31 mars 2020.
5. En vertu des paragraphes 24(1) et 24(2) du Règlement du
Nouveau-Brunswick 95-61, Règlement général – Loi sur la sé-
curité du revenu familial, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Zara Morrison, de Saint John (Nouveau-Brunswick),
membre de la Commission d’appel sur la sécurité du revenu fa-
milial, à compter du 2 janvier 2018, pour un mandat se termi-
nant le 31 mars 2020.
6. En vertu de l’article 24 du Règlement du Nouveau-
Brunswick 95-61, Règlement général – Loi sur la sécurité du
revenu familial et de l’article 26 de la Loi d’interprétation, le
lieutenant-gouverneur en conseil révoque les articles 4 et 5 du
décret en conseil 2017-129 pris le 24 mai 2017.
7. En vertu de l’article 24 du Règlement du Nouveau-
Brunswick 95-61, Règlement général – Loi sur la sécurité du
revenu familial et de l’article 26 de la Loi d’interprétation, le
lieutenant-gouverneur en conseil révoque l’alinéa 2d) du décret
en conseil 2015-58 pris le 26 mars 2015.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________
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JANUARY 2, 2018
2018-8

1. Under subparagraph 4(1)(c)(ii) and subsection 4(2) of the
Legal Aid Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints
David Ronald Ames, St. Stephen, New Brunswick, as a member
of the New Brunswick Legal Aid Services Commission, effec-
tive January 2, 2018, for a term of three years.

2. Under subparagraph 4(1)(c)(ii) and subsection 4(2) of the
Legal Aid Act, the Lieutenant-Governor in Council appoints
Rémi Roussel, Caraquet, New Brunswick, as a member of the
New Brunswick Legal Aid Services Commission, effective Jan-
uary 2, 2018, for a term of three years.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

JANUARY 2, 2018
2018-9

Under paragraph 9(1)(d) of An Act to Incorporate the New
Brunswick Association of Real Estate Appraisers/Association
des évaluateurs immobiliers du Nouveau-Brunswick, Chapter
108 of the Acts of New Brunswick, 1994, the Lieutenant-Gov-
ernor in Council appoints Marjorie Davidson, Fredericton, New
Brunswick, as a member of the Board of Directors of the New
Brunswick Association of Real Estate Appraisers, effective Jan-
uary 2, 2018, for a term of two years. 

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

JANUARY 2, 2018
2018-10

Under subsection 22(1) of An Act to Incorporate the New
Brunswick Association of Real Estate Appraisers/Association
des évaluateurs immobiliers du Nouveau-Brunswick, Chapter
108 of the Acts of New Brunswick, 1994, the Lieutenant-Gov-
ernor in Council appoints Maurice Chassé, Memramcook, New
Brunswick, as a member of the Discipline Committee of the
New Brunswick Association of Real Estate Appraisers, effec-
tive January 2, 2018, for a term of two years. 

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

JANUARY 2, 2018
2018-11

1. Under subsections 20.1(1) and 20.1(3) of the Workplace
Health, Safety and Compensation Commission and Workers’
Compensation Appeals Tribunal Act, the Lieutenant-Governor
in Council reappoints Anik Bossé, Edmundston, New Bruns-
wick, as a Vice-Chairperson of the Workers’ Compensation Ap-
peals Tribunal, effective April 1, 2018, for a term of three years.

LE 2 JANVIER 2018
2018-8

1. En vertu du sous-alinéa 4(1)c)(ii) et du paragraphe 4(2) de
la Loi sur l’aide juridique, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme David Ronald Ames, de St. Stephen (Nouveau-
Brunswick), membre de la Commission des services d’aide
juridique du Nouveau-Brunswick, pour un mandat de trois ans,
à compter du 2 janvier 2018.
2. En vertu du sous-alinéa 4(1)c)(ii) et du paragraphe 4(2) de
la Loi sur l’aide juridique, le lieutenant-gouverneur en conseil
nomme Rémi Roussel, de Caraquet (Nouveau-Brunswick),
membre de la Commission des services d’aide juridique du
Nouveau-Brunswick, pour un mandat de trois ans, à compter du
2 janvier 2018.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 2 JANVIER 2018
2018-9

En vertu de l’alinéa 9(1)d) de la Loi constituant l’Association
des évaluateurs immobiliers du Nouveau-Brunswick / New
Brunswick Association of Real Estate Appraisers, chapitre 108
des Lois du Nouveau-Brunswick de 1994, le lieutenant-gouver-
neur en conseil nomme Marjorie Davidson, de Fredericton (Nou-
veau-Brunswick), membre du conseil d’administration de l’Asso-
ciation des évaluateurs immobiliers du Nouveau-Brunswick, pour
un mandat de deux ans, à compter du 2 janvier 2018.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 2 JANVIER 2018
2018-10

En vertu du paragraphe 22(1) de la Loi constituant
l’Association des évaluateurs immobiliers du Nouveau-
Brunswick / New Brunswick Association of Real Estate Apprai-
sers, chapitre 108 des Lois du Nouveau-Brunswick de 1994, le
lieutenant-gouverneur en conseil nomme Maurice Chassé, de
Memramcook (Nouveau-Brunswick), membre du comité de dis-
cipline de l’Association des évaluateurs immobiliers du Nouveau-
Brunswick, pour un mandat de deux ans, à compter du 2 janvier
2018.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 2 JANVIER 2018
2018-11

1. En vertu des paragraphes 20.1(1) et 20.1(3) de la Loi sur la
Commission de la santé, de la sécurité et de l’indemnisation des
accidents au travail et le Tribunal d’appel des accidents au travail,
le lieutenant-gouverneur en conseil nomme pour un nouveau
mandat Anik Bossé, d’Edmundston (Nouveau-Brunswick), à titre
de vice-présidente du Tribunal d’appel des accidents au travail,
pour un mandat de trois ans, à compter du 1er avril 2018.
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2. Under subsections 20.1(1) and 20.1(3) of the Workplace
Health, Safety and Compensation Commission and Workers’
Compensation Appeals Tribunal Act, the Lieutenant-Governor
in Council reappoints Candace Salmon, Moncton, New Bruns-
wick, as a Vice-Chairperson of the Workers’ Compensation Ap-
peals Tribunal, effective April 1, 2018, for a term of three years.

3. Under subsections 20.1(1) and 20.1(3) of the Workplace
Health, Safety and Compensation Commission and Workers’
Compensation Appeals Tribunal Act, the Lieutenant-Governor
in Council reappoints Jennifer Cleversey Moffit, Bathurst, New
Brunswick, as a Vice-Chairperson of the Workers’ Compensa-
tion Appeals Tribunal, effective April 1, 2018, for a term of
three years.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

________________

JANUARY 10, 2018
2018-22

Under section 25 of the Public Works Act, the Lieutenant-
Governor in Council gives approval for the Minister of Trans-
portation and Infrastructure to convey the Former St. George
Tire Ltd. property described in Schedule A hereto attached,
(PID 01313634), 40 Main Street, St. George, Charlotte County,
New Brunswick, to the Town of St. George, St. George, New
Brunswick, for the purchase price of $1.

Jocelyne Roy Vienneau, Lieutenant-Governor

To obtain a complete copy, please refer to the Executive
Council Office Website for Orders in Council.

2. En vertu des paragraphes 20.1(1) et 20.1(3) de la Loi sur la
Commission de la santé, de la sécurité et de l’indemnisation des
accidents au travail et le Tribunal d’appel des accidents au travail,
le lieutenant-gouverneur en conseil nomme pour un nouveau
mandat Candace Salmon, de Moncton (Nouveau-Brunswick), à
titre de vice-présidente du Tribunal d’appel des accidents au tra-
vail, pour un mandat de trois ans, à compter du 1er avril 2018.
3. En vertu des paragraphes 20.1(1) et 20.1(3) de la Loi sur la
Commission de la santé, de la sécurité et de l’indemnisation des
accidents au travail et le Tribunal d’appel des accidents au tra-
vail, le lieutenant-gouverneur en conseil nomme pour un
nouveau mandat Jennifer Cleversey Moffit, de Bathurst
(Nouveau-Brunswick), à titre de vice-présidente du Tribunal
d’appel des accidents au travail, pour un mandat de trois ans, à
compter du 1er avril 2018.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

________________

LE 10 JANVIER 2018
2018-22

En vertu de l’article 25 de la Loi sur les travaux publics, le
lieutenant-gouverneur en conseil autorise le ministre des Trans-
ports et de l’Infrastructure à céder à la Ville de St. George,
St. George (Nouveau-Brunswick), en contrepartie de 1 $, le
bien désigné à l’annexe « A » ci-jointe, connu comme l’ancien
bien St. George Tire Ltd. (NID 01313634), 40 rue Main,
St. George, comté de Charlotte, au Nouveau-Brunswick.

La lieutenante-gouverneure, Jocelyne Roy Vienneau

Pour recevoir un exemplaire au complet, veuillez
consulter le site Web du bureau du Conseil exécutif.

Hebert Trailers Sales & Services Ltd. Rogersville 700186 2018 01 02

ALIEZA ONLINE STORE LTD. Lamèque 700246 2018 01 05

Allora Fashion Company Inc. Fredericton 700268 2018 01 08

Harper’s Exotic Animals & Pet Supply Incorporated St. Stephen 700270 2018 01 08

NG HYDRAULICS INC. Caraquet 700272 2018 01 08

700273 NB Ltée Sainte-Marie-Saint-Raphaël 700273 2018 01 08

700274 NB Inc. Berry Mills 700274 2018 01 08

Terra Bella by the Shore Bed and Breakfast Inn and Spa Inc. Port Elgin 700275 2018 01 09

Loi sur les corporations 
commercialesBusiness Corporations Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of incorporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commer-
ciales, un certificat de constitution en corporation a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour
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NOTICE OF CORRECTION / AVIS D’ERRATUM
Business Corporations Act / Loi sur les corporations commerciales

In relation to a certificate of incorporation issued on January 10, 2018, under the name of “XTREME INSULATORS INC.”, being
corporation #700313, notice is given that pursuant to s.189 of the Act, the Director has issued a corrected certificate of incorporation.,
correcting the name, address and phone number of the director.

Sachez que, relativement au certificat de constitution en incorporation délivré le 10 janvier 2018 à « XTREME
INSULATORS INC. », dont le numéro de corporation est 700313, le directeur a délivré, conformément à l’article 189 de la Loi, un
certificat d’incorporation corrigé pour corriger le nom, l’adresse et le numéro de téléphone de l’administrateur.

_____________________________________________________

Innovation M & M Ltée Shippagan 700276 2018 01 09

700277 N.B. LTD. Fredericton 700277 2018 01 09

ELM CITY SPRAY FOAM TEC INC. Penniac 700280 2018 01 09

Allison Distributors Ltd. Moncton 700283 2018 01 09

Pêcheries Lohan Maddox Inc. Lamèque 700284 2018 01 09

292cc Holdings Inc. Lower Kingsclear 700289 2018 01 09

The Trailer Guys Inc. Boudreau-Ouest 700297 2018 01 10

700298 NB Ltd. Upper Kingsclear 700298 2018 01 10

700300 N.B. INC. Miramichi 700300 2018 01 10

Acadia Bottle Exchange Ltd. Moncton 700301 2018 01 10

PECHERIES RAYMOND LANTEIGNE INC. Miscou 700302 2018 01 10

XTREME INSULATORS INC. Keswick Ridge 700313 2018 01 10

Blunston Clubhouse Inc. Rusagonis 700318 2018 01 10

Buttermilk Pool Company Ltd. Woodstock 700319 2018 01 10

Kan’s AllNatura Personal Care Limited Fredericton 700320 2018 01 10

700321 NB INC. Oak Bay 700321 2018 01 10

700322 N.B. Ltd. Saint John 700322 2018 01 10

700328 NB LTD. Grand-Sault / Grand Falls 700328 2018 01 10

Warren Enterprises Inc. Rexton 700331 2018 01 11

La Coffee Shop Inc. Moncton 700332 2018 01 11

Rein Technologies Inc. Moncton 700335 2018 01 11

BOULANGERIE MAWI BAKERY INC. Bathurst 700336 2018 01 11

PECHERIES TI-LARD LTEE Cap-Bateau 700337 2018 01 11

GESTION TI-LARD LTEE Cap-Bateau 700338 2018 01 11

Lorneville Nuclear Corp. Saint John 700339 2018 01 11

Pêcheries Hillbilly Rock Inc. Miscou 700341 2018 01 11

700342 NB INC. Miscou 700342 2018 01 11

Larry E. Munroe Professional Corporation Hanwell 700345 2018 01 11

MOSTON TRADING LTD. Saint John 700346 2018 01 11
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LAKE LACARNO MUSKRAT COMPANY, 
LIMITED

Boudreau-Ouest New Brunswick 009481 2018 01 10

DR. JOHNSON AGBODO INC. Saint John Colombie-Britannique /
British Columbia

700334 2018 01 11

_____________________________________________________

Les Investissements J.C.G.W. Ltee 629649 2018 01 09

ChaRob Investments Inc. 638155 2018 01 10

655377 NB Inc. 655377 2018 01 09

_____________________________________________________

Fredericton Montessori Academy Inc. Riverside Montessori Elementary Inc. 697363 2018 01 11

John’s Courier Service Inc. 700001 NB Inc. 700299 2018 01 05

_____________________________________________________

SER.GO INVESTMENTS INC. INNOVEX DEVELOPMENT INC.
SER.GO INVESTMENTS INC.

Cocagne 700112 2018 01 01

700001 NB Inc. 502633 N.B. LTD.
700001 NB Inc.

Jacksonville 700299 2018 01 05

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpo-
rations Act, a certificate of continuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de prorogation a été émis à :

Previous Reference
Jurisdiction Number Date

Registered Office Compétence Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré antérieure référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment which includes a change in
name has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification contenant un changement de raison
sociale a été émis à :

Date
Previous name Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Ancienne raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amalgamation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de fusion a été émis à :

Reference
Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Registered Office Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes Bureau enregistré référence année mois jour
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Jury Consulting Services Ltd Hanwell 616543 2018 01 09

Carnady Holdings Ltd. Saint John 678004 2018 01 10

ELITE GLASS INCORPORATED Saint John 680912 2018 01 10

Acme Dirt Co. Ltd. Hanwell 686866 2018 01 10

Shacklo Media Inc. Fredericton 694950 2018 01 09

699733 N.B. Inc. Fredericton 699733 2018 01 09

_____________________________________________________

DYCON CONSTRUCTION LTD. Saint John Ernst & Young Inc. 035027 2018 01 09

ATCON MANAGEMENT SERVICES INC. Saint John Ernst & Young Inc. 050818 2018 01 09

058545 N.B. Inc. Saint John Ernst & Young Inc. 058545 2018 01 09

ATCON CIVIL LTD. Saint John Ernst & Young Inc. 502661 2018 01 09

ATCON STRUCTURES INC. Saint John Ernst & Young Inc. 605236 2018 01 09

ATCON PROPERTY HOLDINGS INC. Saint John Ernst & Young Inc. 605478 2018 01 09

ATCON VENEER PRODUCTS INC. Saint John Ernst & Young Inc. 608374 2018 01 09

Atcon Holdings Inc. Saint John Ernst & Young Inc. 610398 2018 01 09

ATCON LOGISTICS INC. Saint John Ernst & Young Inc. 613558 2018 01 09

ATCON GROUP INC. Saint John Ernst & Young Inc. 615938 2018 01 09

ATCON CONSTRUCTION INC. Saint John Ernst & Young Inc. 627407 2018 01 09

_____________________________________________________

Dr. Erin Efford Professional Corporation Nouvelle-Écosse / Nova Scotia 658358 201 12 05

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of dissolution has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de dissolution a été émis à :

Reference
Number Date

Registered Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, notice of the discharge of a receiver or a receiver-
manager of the following corporations has been received:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un avis de libération d’un séquestre ou séquestre-gérant pour les
sociétés suivantes a été reçu :

Receiver or Reference
Receiver-Manager Number Date

Registered Office Séquestre ou Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Bureau enregistré séquestre-gérant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of discontinuance has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de cessation a été émis à :

Date
Jurisdiction of Continuance Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Compétence de prorogation Numéro de référence année mois jour
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LAKE LACARNO MUSKRAT COMPANY, LIMITED 009481 2018 01 10

ART POWELL CONSTRUCTION LTD. 620031 2018 01 02

JAMES AND KEVIN HOLDINGS INC. 660923 2018 01 09

670596 NB INC. 670596 201 12 28

_____________________________________________________

GREY ROCK HOTEL INC.
HOTEL GREY ROCK INC.

Canada Martin LaChapelle
Saint-Jacques 

699749 2018 01 09

BROOKDALE TREELAND 
NURSERIES LIMITED

Ontario Deborah Power
Fredericton 

700271 2018 01 08

B.L.T. CONSTRUCTION SERVICES 
INC.

Ontario Duane M. McAfee
Saint John 

700303 2018 01 10

Honour Adventures Inc. Canada John B. Malone
Sussex 

700304 2018 01 10

BRADLEY’S COMMERCIAL 
INSURANCE LIMITED

Ontario Deborah M. Power
Fredericton 

700305 2018 01 10

HelloGoodTime Inc. Canada Abigail Roy
Burtts Corner 

700317 2018 01 10

_____________________________________________________

Trouw Nutrition Canada Inc. Nutreco Canada Inc. 698293 2018 01 08

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of revival has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de reconstitution a été émis à :

Date
Reference Number Year Month Day

Name / Raison sociale Numéro de référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of extra-provincial corporation
has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement de corporation extraprovinciale a été
émis à :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of amendment of registration of extra-
provincial corporation has been issued to:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de modification de l’enregistrement de corporation
extraprovinciale a été émis à :

Reference
Number Date

Previous name Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Ancienne raison sociale référence année mois jour
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Division 6 Construction Inc. Canada Daniel P. Tucker
Riverview 

700279 2018 01 08

_____________________________________________________

Dufresne Retail Solutions
Group Inc.

Dufresne Retail Solutions
Group Inc.

Stewart McKelvey Corporate
Services (NB) Inc.
Saint John

700279 2018 01 09

Community of Hope Inc. Moncton 699588 2018 01 08

_____________________________________________________

Campbellton Vitro Plus
Ziebart 

RESTIGOUCHE MOTORS 
LIMITED

Campbellton 699368 2018 01 10

VT Révision Vanessa Thériault Moncton 699485 2018 01 08

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of reinstatement has been issued to the follow-
ing extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat de rétablissement a été émis aux corporations extrapro-
vinciales suivantes :

Reference
Number Date

Jurisdiction Agent and Address Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence Représentant et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Business Corpora-
tions Act, a certificate of registration of amalgamated corporation
has been issued to the following extra-provincial corporations:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les corporations commerciales,
un certificat d’enregistrement d’une corporation extraprovinciale
issue de la fusion a été émis aux corporations extraprovinciales sui-
vantes :

Reference
Agent and Address Number Date

Amalgamated Corporation Amalgamating Corporations Représentant et Numéro de Year Month Day
Corporation issue de la fusion Corporations fusionnantes adresse référence année mois jour

Loi sur les compagniesCompanies Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Companies Act,

letters patent have been granted to:
SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les compagnies, des lettres

patentes ont été émises à :

Reference
Number Date

Head Office Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Siège social référence année mois jour

Loi sur l’enregistrement des 
sociétés en nom collectif et des 

appellations commerciales
Partnerships and Business Names 

Registration Act
PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and

Business Names Registration Act, a certificate of business name has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat d’appel-
lation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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Bottin Sans Frontière /
Boundless Directory

Denise Charest Edmundston 699908 2017 12 15

INNOVEX DEVELOPMENT SER.GO INVESTMENTS INC. Cocagne 700113 2018 01 01

Calabria Creations Brenda Pugh Woodstock 700162 2018 01 01

Milou Zazou by Emilie Emilie Chiasson Guay Dieppe 700249 2018 01 07

Hexagon PPM INTERGRAPH CANADA LTD. Saint John 700258 2018 01 08

COVERED BRIDGE CRAFTERS Tamara Langstroth Upper Golden Grove 700262 2018 01 08

Atlantic Bark Cabins &
Kennels 

Christina Mouck Gladwyn 700265 2018 01 08

SRP Companies Canada 10181625 CANADA INC. Saint John 700278 2018 01 09

Shacklo Media Shane John Long Fredericton 700281 2018 01 09

Bella et Moi Skincare Meigy Prisilia Edmundston 700282 2018 01 09

QUARTERMAIN HOUSE B&B Debra Quartermain Fredericton 700288 2018 01 09

Precision SM Machine Shop Serge Morin St-Joseph-de-Madawaska 700290 2018 01 09

Sage Nomad Herbs & Preserves Fanny Legacy Moncton 700291 2018 01 09

Bathtub Bliss Ginette Pellerin Sainte-Marie-de-Kent 700292 2018 01 09

Cap City Creative Design Stephen Boulter Fredericton 700293 2018 01 09

NewTech Alarm & Automation Matthew Cormier Turtle Creek 700294 2018 01 09

Pawkaluck’s Pet Supplies Shelly Daley Saint John 700295 2018 01 09

Mycaro Consulting Janet Leslie Grand Bay-Westfield 700312 2018 01 10

OSEZ LE STYLE CHEZ MONICA Monica Brideau Tabusintac 700314 2018 01 10

Les Vignes Leger Christian Leger Dieppe 700315 2018 01 10

NEILSON’S CONSTRUCTION Richard Allen Neilson Old Ridge 700324 2018 01 10

Lebel Comptabilité Générale Lyne Lebel Edmundston 700325 2018 01 10

Petitmor Family Alpacas Janet Plume-Petley Harcourt 700326 2018 01 10

Freddy Bean Roasters Jeremy MacFarlane Fredericton 700327 2018 01 10

PLG Realty Group Pierre-Luc Guitard Moncton 700330 2018 01 11

Perfect Pair Solutions Kaitlin Dutcher Fredericton 700340 2018 01 11

_____________________________________________________

I.S.T.S 3627730 CANADA INC. Fredericton 620622 2018 01 09

Group Medical Services GMS Insurance Inc. Fredericton 636045 2018 01 11

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of business
name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement d’appellation commerciale a été enregistré :

Registrant of Address of Business Reference
Certificate or Agent Number Date
Enregistreur Adresse du commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale du certificat du représentant référence année mois jour
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ILLUSTRIOUS LASH STUDIO Sudon Mary Daigle Nasonworth 664392 2018 01 10

Samalltech N.D.T. Consulting Claude Allain Cocagne 665509 2018 01 11

SNIDER MOUNTAIN RANCH Snider Mountain
Adventures Inc.

Snider Mountain 667244 2018 01 11

Mendelas Bioinformatics Donald Gregory Bishop Janeville 667878 2018 01 11

Grab n Go Convenience 632654 N.B. Inc. Waterville 668089 2018 01 11

CMLS Financial CMLS FINANCIAL LTD. Saint John 668173 2018 01 11

_____________________________________________________

QUARTERMAIN HOUSE B&B Fredericton 665188 2018 01 09

John’s Courier Service Woodstock 687546 2018 01 10

Warren Enterprises Rexton 694487 2018 01 11

_____________________________________________________

The Nest Gallery Diane Ganong
Kimberly Stubbs 

St. Stephen 700257 2018 01 08

_____________________________________________________

Nackawic Axemen William Hopkins
Leo Lanteigne

Nackawic 345891 2018 01 09

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of cessation of busi-
ness or use of business name has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de cessa-
tion de l’activité ou de cessation d’emploi de l’appellation com-
merciale a été enregistré :

Reference
Number Date

Address / Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of partnership has
been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de so-
ciété en nom collectif a été enregistré :

Address of Business Reference
or Agent Number Date
Adresse du commerce Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres ou du représentant référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of renewal of part-
nership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de re-
nouvellement de société en nom collectif a été enregistré :

Address of
Business or Agent Reference
Adresse du Number Date
commerce ou Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Partners / Membres du représentant référence année mois jour
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Edmundston Tech Service Eric Sarlabous Jacques Sarlabous 698355 2018 01 08

_____________________________________________________

NL LP 2 Saint John Ontario Stewart McKelvey 
Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John

700259 2018 01 08

_____________________________________________________

D+H Limited Partnership Colombie-Britannique /
British Columbia

Stewart McKelvey Corporate 
Services (NB) Inc.
Saint John 

631128 2018 01 09

_____________________________________________________

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Partnerships and
Business Names Registration Act, a certificate of change of member-
ship of partnership has been registered:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur l’enregistrement des sociétés en
nom collectif et des appellations commerciales, un certificat de chan-
gement d’associé d’une société en nom collectif a été enregistré :

Reference
Number Date

Retiring Partners Incoming Partners Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Associés sortants Nouveaux associés référence année mois jour

Loi sur les sociétés en commanditeLimited Partnership Act

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of extra-provincial limited partnership has
been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de société en commandite extraprovinciale a été dépo-
sée par :

Principal place in Reference
New Brunswick Agent and Address Number Date
Principal établissement au Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day

Name / Raison sociale Nouveau-Brunswick Compétence et adresse référence année mois jour

PUBLIC NOTICE is hereby given that under the Limited Partner-
ship Act, a declaration of withdrawal of extra-provincial limited
partnership has been filed:

SACHEZ qu’en vertu de la Loi sur les sociétés en commandite, une
déclaration de retrait de société en commandite extraprovinciale a
été déposée par :

Reference
Agent and Address Number Date

Jurisdiction Représentant Numéro de Year Month Day
Name / Raison sociale Compétence et adresse référence année mois jour
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AVIS D’AUDIENCE PUBLIQUE
SACHEZ que la Commission des emprunts de capitaux par les
municipalités tiendra une audience publique - LUNDI LE
12 FÉVRIER 2018, À 14 H SALLE DE CONFÉRENCE
3 SUD, 3E ÉTAGE, PLACE MARYSVILLE,
FREDERICTON, NOUVEAU-BRUNSWICK pour entendre
les demandes suivantes visant l’autorisation d’emprunter des
fonds en vue de dépenses en capital :  

Heure   Municipalité But Montant

14 h 05 Dieppe Services relatifs 
aux transports
Aménagement de sentier 
(chemin Melanson) 515 000 $
Prolongement de 
la rue du Collège 1 000 000 $
TOTAL 1 515 000 $

14 h 15 Miramichi Services 
d’urbanisme
Signalisation directionnelle 250 000 $
Services récréatifs et 
culturels
Amélioration du Centre 
civique 27 000 $
Signalisation 30 000 $
Amélioration du parc 147 000 $
Éclairage - terrain 
Memorial 250 000 $
Services relatifs aux 
transports
Stabilisation de berges 150 000 $
Amélioration de bâtiment - 
OMU 250 000 $
Amélioration des rues 2 750 000 $
TOTAL DU FONDS 
GÉNÉRAL 3 854 000 $
Services d’hygiène 
environnementale (Utilité)
Renouvellement du réseau 
d’aqueduc 200 000 $
Renouvellement du réseau 
d’égout sanitaire 400 000 $
Prolongement du réseau 
d’aqueduc 850 000 $
TOTAL DU FONDS DE 
SERVICES PUBLICS 1 450 000 $
TOTAL 5 304 000 $

14 h 25 Campbellton Services d’hygiène 
environnementale (Utilité)
Fourgonnette utilitaire 65 000 $

14 h 35 Hillsborough Services d’hygiène 
environnementale (Utilité)
Amélioration de la lagune - 
dépassements de coûts 241 000 $
Amélioration des stations 
de relèvement (3) 700 000 $
TOTAL 941 000 $

14 h 45 Western Valley 
Regional 
Service 
Commission

Services d’hygiène 
environnementale (général)
Programme de récupération 
à la source - bacs roulants 780 000 $

Loi sur les emprunts de
capitaux par les municipalités

NOTICE OF PUBLIC HEARING
NOTICE is given that a public hearing of the Municipal Capital
Borrowing Board will be held MONDAY, FEBRUARY 12,
2018, AT 2:00 PM. BOARDROOM 3 SOUTH, 3RD FLOOR,
MARYSVILLE PLACE, FREDERICTON, NEW BRUNS-
WICK, to hear the following applications for authorization to
borrow money for a capital expense:

Time   Municipality Purpose Amount

2:05 pm Dieppe Transportation
Services
Trail development 
(Melanson Road) $515,000
College Street
extension $1,000,000
TOTAL $1,515,000

2:15 pm Miramichi Environmental 
Development Services
Wayfinding signage $250,000
Recreation & Cultural 
Services
Civic Centre
improvements $27,000
Signage $30,000
Park upgrades $147,000
Lights - Memorial
Field $250,000
Transportation 
Services
Bank stabilization $150,000
Building upgrades - 
EMO $250,000
Street upgrades $2,750,000
TOTAL 
GENERAL FUND $3,854,000
Environmental Health 
Services (Utility)
Water system
renewal $200,000
Sanitary system 
renewal $400,000
Water system 
extension $850,000
TOTAL 
UTILITY FUND $1,450,000
TOTAL $5,304,000

2:25 pm Campbellton Environmental Health 
Services (Utility)
Cargo van $65,000

2:35 pm Hillsborough Environmental Health 
Services (Utility)
Lagoon upgrades - cost 
overruns $241,000
Lift station 
upgrades (3) $700,000
TOTAL $941,000

2:45 pm Western Valley 
Regional 
Service 
Commission

Environmental Health 
Services (General)
Curbside recycling program 
- carts $780,000

Municipal Capital
Borrowing Act



The Royal Gazette — January 31, 2018 155 Gazette royale — 31 janvier 2018

Toute objection à ces demandes peut être présentée à la
Commission par écrit ou de vive voix au moment de l’audience.

Secrétaire de la Commission des emprunts de capitaux par les mu-
nicipalités,
C.P. 6000, Place Marysville téléphone : 453-2154 
Fredericton (Nouveau-Brunswick) télécopieur : 453-7128
E3B 5H1

________________

AVIS CONFORMÉMENT À LA
LOI SUR L’URBANISME

AVIS PUBLIC EST DONNÉ, PAR LES PRÉSENTES, confor-
mément au paragraphe 77(2.96) de la Loi sur l’urbanisme, le
Règlement ministériel modifiant le Règlement ministériel du sec-
teur d’aménagement du comté de Carleton centre-sud établi en
vertu de la Loi sur l’urbanisme, soit le Règlement ministériel
17-SCC-045-04, qui vise à rezoner les terrains portant le
NID 10187292, 10257749, 10257855, et 10254811, situés le long
de la Route 110 dans East Centreville, adjacent à la transcana-
dienne sur la Route 2, dans le district de services locaux de
Simonds, dans le comté de Carleton se trouvant dans la désigna-
tion du secteur visé par le Règlement ministériel pour le secteur
d’aménagement du comté de Carleton centre-sud – Loi sur l’urba-
nisme, passant de zone rurale et ressource un (R&R1) à zone com-
merciale et d’industrie légère (C&IL), a été adopté par le ministre
de l’Environnement et des Gouvernements locaux le 30 août 2017
et a été déposé au bureau d’enregistrement du comté de Carleton
le 28 septembre 2017, sous le numéro 37424570.

________________

AVIS CONFORMÉMENT À LA
LOI SUR L’URBANISME

AVIS PUBLIC EST DONNÉ, PAR LES PRÉSENTES, confor-
mément au paragraphe 77(2.96) de la Loi sur l’urbanisme, le
Règlement ministériel modifiant le Règlement ministériel du sec-
teur d’aménagement du comté de Carleton centre-sud établi en
vertu de la Loi sur l’urbanisme, soit le Règlement ministériel
17-SCC-035-03. Ce Règlement vise à rezoner le terrain portant le
NID 10050649, situé au 322, route 560, à Jacksonville, dans la
paroisse de Wakefield et le comté de Carleton se trouvant dans la
désignation du secteur visé par le Règlement ministériel pour le
secteur d’aménagement du comté de Carleton centre-sud – Loi sur
l’urbanisme, de Zone résidentielle 2 – Zone R2 à Zone PMM
(parc de mini-maisons) en vertu du Règlement établissant le Plan
rural du secteur d’aménagement du comté de Carleton centre-sud
– Loi sur l’urbanisme, ledit rezonage étant effectué conformément
à l’article 1 du Règlement ministériel 17-SCC-045-03, sous
réserve de modalités et conditions, a été adopté par le ministre de
l’Environnement et des Gouvernements locaux le 30 octobre 2017
et a été déposé au bureau d’enregistrement du comté de Carleton
le 12 décembre 2017, sous le numéro 37652410.

________________

Objections to these applications may be filed in writing or pre-
sented orally to the Board at the hearing.

Secretary, Municipal Capital Borrowing Board, 
PO Box 6000, Marysville Place TEL:  453-2154 
Fredericton, New Brunswick, E3B 5H1 FAX: 453-7128

________________

NOTICE UNDER THE
COMMUNITY PLANNING ACT

PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Com-
munity Planning Act, subsection 77(2.96), Ministerial Regula-
tion amending the Ministerial Regulation for the South Central
Carleton County under the Community Planning Act, being
Ministerial Regulation 17-SCC-045-04, a regulation re-zoning
those lands having PID 10187292, 10257749, 10257855, and
10254811, located off of Route 110 in the East Centreville, ad-
jacent to the TCH on Route 2 in the Local Service District of Si-
monds, in the County of Carleton, being within the area desig-
nation of the South Central Carleton County Planning Area
Rural Plan – Community Planning Act, from Rural and Re-
source One (R&R1) to Commercial and Light Industrial
(C&LI), was enacted by the Minister of Environment and Local
Government on August 30, 2017, and filed in the Carleton
County Registry Office on September 28, 2017, under official
number 37424570.

________________

NOTICE UNDER THE
COMMUNITY PLANNING ACT

PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Com-
munity Planning Act, subsection 77(2.96), Ministerial Regula-
tion amending the Ministerial Regulation for the South Central
Carleton County under the Community Planning Act, being
Ministerial Regulation 17-SCC-035-03, a regulation re-zoning
land having PID 10050649, located at 322 Route 560 within
Jacksonville, in the parish of Wakefield of the County of Car-
leton, being within the area designation of the South Central
Carleton County Planning Area Rural Plan – Community Plan-
ning Act, to re-zone said land from Residential 2 - “R-2” Zone
to Mini-home Park – “MHP” Zone of the South Central Car-
leton County Planning Area Rural Plan Regulation – Commu-
nity Planning Act, the said re-zoning being carried out by sec-
tion 1 of the Ministerial Regulation 17-SCC-045-03, subject to
terms and conditions, was enacted by the Minister of Environ-
ment and Local Government on October 30, 2017, and filed in
the Carleton County Registry Office on December 12, 2017, un-
der official number 37652410.

________________
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AVIS CONFORMÉMENT À LA
LOI SUR L’URBANISME

AVIS PUBLIC EST DONNÉ, PAR LES PRÉSENTES, confor-
mément au paragraphe 52(14) de la Loi sur l’urbanisme, le
Règlement ministériel modifiant le Règlement établissant un plan
rural du secteur d’aménagement Beaubassin Ouest établi en vertu
de la Loi sur l’urbanisme, soit le Règlement ministériel
17-BEO-055-05, visant à modifier partie du texte du Plan Rural, a
été adopté par le ministre de l’Environnement et Gouvernements
locaux le 10 janvier 2018 et a été déposé au bureau d’enregistre-
ment du comté de Westmorland le 16 janvier 2018, sous le nu-
méro 37726370.

ARRÊTÉ Vl
Les Éleveurs de poulet du Nouveau-Brunswick

Frais de Service
1. (1) Les frais de service que le producteur doit payer à

l’Office pour les poulets qu’il livre à un transformateur sont
fixés à 1,19 cent (plus TVH) le kilogramme (poids vif) de
viande de poulet.

1. (2) Les frais de service sont payables à l’Office sur livrai-
son des poulets au transformateur.

1. (3) Chaque transformateur est tenu par les présentes de re-
couvrer du producteur, au nom de l’Office, ces frais de ser-
vice sur livraison des poulets et de remettre à l’Office le
montant ainsi recueilli au plus tard le lundi suivant le jour
de la livraison.

2. (1) Les frais de service que le producteur doit payer à
l’Office pour les poulets qu’il a lui-même produits et trans-
formés à des fins de commercialisation sont fixés à 1,09
cent (plus TVH) le kilogramme (poids vif) de viande de
poulet.

2. (2) L’Office doit recevoir des frais de services du transfor-
mateur au plus tard 15 jours après le dernier jour du mois
où les poulets lui ont été livrés. Tous les montants en souf-
france porteront intérêt au taux de 2 p. 100 par mois.

3. Chaque transformateur qui perçoit des frais de service est
présumé les détenir à titre de représentant en fiducie de
l’Office.

4. Le transformateur qui accepte les poulets d’un producteur
et qui ne perçoit pas les frais de service du producteur au
moment de la livraison doit payer des frais de service équi-
valent à 1,09 cent (plus TVH) le kilogramme (poids vif) de
viande de poulet ainsi accepté.

5. Chaque transformateur doit, au moment de la remise des frais
de service, fournir à l’Office des renseignements sur les pro-
ducteurs : noms, dates, nombre de poulets, poids du poulet, et
tout autre renseignement concernant la production, l’empa-
quetage, le transport, et la commercialisation des poulets, que
l’Office pourra demander sur la formule qu’il fournit.

6. (1) Des frais de service sont, par les présentes, fixés à 44
cents le kilogramme (poids vif) de viande de poulet com-
mercialisé par un producteur en sus de 102 p. 100 de son
contingent, mais en deçà de 104 p. 100 de celui-ci.

Ministère de l’Agriculture,
de l’Aquaculture et des Pêches

NOTICE UNDER THE
COMMUNITY PLANNING ACT

PUBLIC NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under the Com-
munity Planning Act, subsection 52(14), Ministerial Regulation
Amending Ministerial Regulation for the Beaubassin West
Planning Area Rural Plan Regulation under the Community
Planning Act, being Ministerial Regulation 17-BEO-055-05, a
regulation for text amendments to the Rural Plan was enacted
by the Minister of Environment and Local Government on Jan-
uary 10, 2018, and filed in the Westmorland County Registry
office on January 16, 2018, under official number 37726370.

ORDER Vl
Chicken Farmers of New Brunswick

Service Charge
1. (1) A charge for service is hereby fixed at 1.19 cent (plus

HST) per kilogram live weight of chicken meat, which shall
be paid to the Board by the producer for chicken delivered
by the producer to a processor.

1. (2) The charge shall be due and payable to the Board on de-
livery by the producer to the processor of the chicken.

1. (3) Every processor is hereby required to collect such service
charge on behalf of the Board from the producer on delivery
of the chicken and to remit the amount so collected to the
Board no later than the Monday following the delivery.

2. (1) A charge for services is hereby fixed at 1.09 cent (plus
HST) per kilogram live weight of chicken meat, which shall
be paid to the Board by the producer for chicken processed
for marketing by a producer who processes the chicken pro-
duced by him.

2. (2) The charge for service must be received by the Board from
the processor no later than 15 days after the last day of the
month in which the chicken were delivered to the processor.
All amounts outstanding shall bear interest at 2% per month.

3. Every processor who collects the service charge is deemed
to hold the same as agent for and in trust for the Board.

4. A processor who accepts chicken from a producer and does
not collect the service charge from the producer at the time
of delivery shall pay a charge for services equal to 1.09 cent
(plus HST) per kilogram live weight for the chicken so ac-
cepted.

5. Every processor shall, with the remittance of the service
charge, furnish the Board with information as to the pro-
ducer, names, dates, number of chicken, weight of chicken
and such other information relating to the production, pack-
ing, transporting and marketing of chicken as the Board
may request on the information form supplied by the Board.

6. (1) A charge for service is hereby fixed at 44 cents per ki-
logram live weight of chicken marketed by a producer in
excess of 102% but less than 104% of his or her allocation.

Department of Agriculture,
Aquaculture and Fisheries
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6. (2) a charge for service is hereby fixed at 88 cents per kilo-
gram of live weight of chicken marketed by a producer in
excess of 104% of his or her allocation.

7. Where a producer has been assessed a charge for service
pursuant to section 6; the amount is immediately due and
payable to the Board and shall be paid forthwith.

8. This Order comes into force on January 21, 2018.

Hugh Harmon Louis Martin
Chairman Secretary-Manager

Public notice of change of registered name
under the Change of Name Act, chapter 103, ss.10(2) of the 

Revised Statutes of New Brunswick, 2014

Previous Registered Name: Dame, Julie Marie
Rolande

New Registered Name: Dame, La Flèche-Isabelle
Richère

Address: 2-12 Miller St
Campbellton NB

Date Granted: 28 November 2017

Previous Registered Name: Hutchison, Victoria
Florentia Benita

New Registered Name: Hutchison, Isaac John
Wallace

Address: 101 Hows Cres
Moncton NB

Date Granted: 23 November 2017

Previous Registered Name: Bostwick, Jacob Allan
New Registered Name: Larose, Jacob Allan
Address: 53 Thompson Rue

Moncton NB
Date Granted: 23 November 2017

Previous Registered Name: Mahfroujaki, Nikou
New Registered Name: Nemati, Nikou Camilla
Address: 138 Emmerson St

Fredericton NB
Date Granted: 22 November 2017

Previous Registered Name: Fischer, Mark Allan
New Registered Name: Überton, Mark Allan
Address: 929 Rte 570

Mount Pleasant NB
Date Granted: 27 November 2017

Robert Bellefleur
Registrar General of Vital Statistics

Service New Brunswick

6. (2) Des frais de service sont, par les présentes, fixés à 88
cents le kilogramme (poids vif) de poulet commercialisé
par un producteur en sus de 104 p. 100 de son contingent.

7. Lorsque des frais de service sont facturés à un producteur
conformément à l’article 6, ces frais doivent être immédia-
tement payés à l’office local.

8. Le présent arrêté entre en vigueur le 21 janvier 2018.

le président, le secrétaire-gestionnaire,
Hugh Harmon Louis Martin

Avis public de changement de noms enregistrés en 
application de la Loi sur le changement de nom, lois révisées 

du Nouveau-Brunswick de 2014, c.103, par.10(2)

Ancien nom enregistré : Dame,Julie Marie
Rolande

Nouveau nom enregistré : Dame,La Flèche-Isabelle
Richère

Adresse : 2-12 Miller St
Campbellton NB

Date d’accueil de la demande : le 28 novembre 2017

Ancien nom enregistré : Hutchison, Victoria
Florentia Benita

Nouveau nom enregistré : Hutchison, Isaac John
Wallace

Adresse : 101 Hows Cres
Moncton NB

Date d’accueil de la demande : le 23 novembre 2017

Ancien nom enregistré : Bostwick, Jacob Allan
Nouveau nom enregistré : Larose, Jacob Allan
Adresse : 53 Thompson Rue

Moncton NB
Date d’accueil de la demande : le 23 novembre 2017

Ancien nom enregistré : Mahfroujaki,Nikou
Nouveau nom enregistré : Nemati, Nikou Camilla
Adresse : 138 Emmerson St

Fredericton NB
Date d’accueil de la demande : le 22 novembre 2017

Ancien nom enregistré : Fischer, Mark Allan
Nouveau nom enregistré : Überton, Mark Allan
Adresse : 929 Rte 570

Mount Pleasant NB
Date d’accueil de la demande : le 27 novembre 2017

Robert Bellefleur
Registraire générale des statistiques 

de l’état civil

Services Nouveau-Brunswick
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Sale of Lands Publication Act,
R.S.N.B. 1973, c.S-2, s.1(2)

To Mary Irene Robichaud-Wagnies and Francois Wagnies, orig-
inal Mortgagors, and to all others whom it may concern. Sale
pursuant to terms of the Mortgage and the Property Act
R.S.N.B., 1973, c.P-19 and Acts in amendment thereof. Free-
hold property being situated at 154 Lake Road, Minto, New
Brunswick, the same lot conveyed to Mary Irene Robichaud-
Wagnies and Francois Wagnies by Transfer registered in the
Land Titles Office on June 29, 2006, as document number
22841788.

Notice of Sale given by Scotia Mortgage Corporation. Sale to
be held at the Burton Court House located at 23 Route 102, Bur-
ton, New Brunswick, on the 15th day of February, 2018, at the
hour of 11:00 a.m., local time. See advertisement of Notice of
Sale in the Telegraph-Journal dated January 18, 25 and Febru-
ary 1 and 8, 2018.

McInnes Cooper, Solicitors for Scotia Mortgage Corporation,
Per: Kathryn L. Stratton, Blue Cross Centre, 644 Main Street,
Suite S400, P.O. Box 1368, Moncton, New Brunswick, E1C 8T6.
Telephone: 506-857-8970. Facsimile: 506-857-4095.

The Royal Gazette is published every Wednesday under the
authority of the Queen’s Printer Act. Documents must be re-
ceived by the Royal Gazette coordinator, Legislative Services,
no later than noon, at least seven days prior to Wednesday’s
publication. Each document must be separate from the cover-
ing letter. Signatures on documents must be immediately fol-
lowed by the printed name. The Royal Gazette coordinator
may refuse to publish a document if any part of it is illegible,
and may delay publication of any document for administrative
reasons.
Prepayment is required for the publication of all documents.
Standard documents have the following set fees:

Notices
Cost per
Insertion

Notice of the intention to apply for the enactment of a 
private bill

$ 20

Originating process $ 25
Order of a court $ 25
Notice under the Absconding Debtors Act $ 20
Notice under the General Rules under the Law Society Act,

1996, of disbarment or suspension or of application for
reinstatement or readmission

$ 20

Notice of examination under the Licensed Practical Nurses
Act

$ 25

Notice under the Motor Carrier Act $ 30
Any document under the Political Process Financing Act $ 20

Notices of Sale

Notice to Advertisers

Loi sur la vente de biens-fonds par voie d’annonces
L.R.N.-B. 1973, ch. S-2, par. 1(2)

Destinataires : Mary Irene Robichaud-Wagnies et François
Wagnies, débiteurs hypothécaires originaires; et tout autre inté-
ressé éventuel. Vente effectuée en vertu des dispositions de
l’acte d’hypothèque et de la Loi sur les biens, L.R.N.-B. 1973,
ch. P-19, avec ses modifications successives. Biens en tenure
libre situés au 154, chemin Lake, Minto (Nouveau-Brunswick),
et correspondant au même lot ayant été transféré à Mary Irene
Robichaud-Wagnies et François Wagnies par l’acte de transfert
enregistré au bureau de l’enregistrement foncier le
29 juin 2006, sous le numéro 22841788.
Avis de vente donné par la Société hypothécaire Scotia. La
vente aura lieu le 15 février 2018, à 11 h, heure locale, au palais
de justice de Burton, 23, route 102, Burton (Nouveau-
Brunswick). Voir l’annonce publiée dans les éditions des 18 et
25 janvier et des 1er et 8 février 2018 du Telegraph-Journal.

Kathryn L. Stratton, du cabinet McInnes Cooper, avocats de la
Société hypothécaire Scotia, Centre de la Croix Bleue, 644, rue
Main, bureau S400, C.P. 1368, Moncton (Nouveau-Brunswick)
E1C 8T6, téléphone : 506-857-8970; télécopieur : 506-857-4095.

La Gazette royale est publiée tous les mercredis conformé-
ment à la Loi sur l’Imprimeur de la Reine. Les documents à
publier doivent parvenir au coordonnateur de la Gazette
royale, aux Services législatifs, à midi, au moins sept jours
avant le mercredi de publication. Chaque avis doit être séparé
de la lettre d’envoi. Les noms des signataires doivent suivre
immédiatement la signature. Le coordonnateur de la Gazette
royale peut refuser de publier un avis dont une partie est illi-
sible et retarder la publication d’un avis pour des raisons ad-
ministratives.
Le paiement d’avance est exigé pour la publication des avis.
Voici les tarifs pour les avis courants :

Avis
Coût par 
parution

Avis d’intention de demander l’adoption d’un projet de loi
d’intérêt privé

20 $

Acte introductif d’instance 25 $
Ordonnance rendue par une cour 25 $
Avis exigé par la Loi sur les débiteurs en fuite 20 $
Avis de radiation ou de suspension ou de demande de

réintégration ou de réadmission, exigé par les Règles
générales prises sous le régime de la Loi de 1996 sur le
Barreau 

20 $

Avis d’examen exigé par la Loi sur les infirmières et
infirmiers auxiliaires autorisés

25 $

Avis exigé par la Loi sur les transports routiers 30 $
Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur le

financement de l’activité politique
20 $

Avis de vente

Avis aux annonceurs
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Payments can be made by cash, MasterCard, VISA, cheque or
money order (payable to the Minister of Finance). No refunds
will be issued for cancellations.

The official version of The Royal Gazette is available free
on-line each Wednesday. This free on-line service replaces the
printed annual subscription service. The Royal Gazette can be
accessed on-line at:

http://www2.gnb.ca/content/gnb/en/departments/
attorney_general/royal_gazette.html

Print-on-demand copies of The Royal Gazette are available, at
the following address, at $4.00 per copy plus 5% tax, plus
shipping and handling where applicable.

Notice: The telephone number for The Royal Gazette has
changed. Please see below.

Legislative Publishing
Office of the Attorney General

Chancery Place
675 King Street
P.O. Box 6000

Fredericton, NB E3B 5H1

Tel: 506-453-2520
E-mail: gazette@gnb.ca

Note: Deliveries are to be addressed to The Royal Gazette and
left with the commissionaire.

Notice to creditors under New Brunswick Regulation 84-9
under the Probate Court Act

$ 20

Notice under Rule 70 of the Rules of Court
Note: Survey Maps cannot exceed 8.5″ x 14″

$120

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
1/2 page in length or less 

$ 20

Notice under the Sale of Lands Publication Act, if the notice is
greater than 1/2 page in length 

$ 75

Any document under the Winding-up and Restructuring Act
(Canada)

$ 20

Notice of a correction charge is
the same as

for publishing 
the original 
document

Any other document $3.50 for each 
cm or less 

Les paiements peuvent être faits en espèces, par carte de
crédit MasterCard ou VISA, ou par chèque ou mandat (à
l’ordre du ministre des Finances). Aucun remboursement ne
sera effectué en cas d’annulation.

La version officielle de la Gazette royale est disponible gra-
tuitement en ligne chaque mercredi. Ce service gratuit en
ligne remplace le service d’abonnement annuel. Vous trouve-
rez la Gazette royale à l’adresse suivante :

http://www2.gnb.ca/content/gnb/fr/ministeres/
procureur_general/gazette_royale.html

Nous offrons sur demande des exemplaires de la Gazette
royale à l’adresse suivante pour la somme de 4 $ l’exemplaire,
plus la taxe de 5 % ainsi que les frais applicables de port et de
manutention.

Avis : Le numéro de téléphone de la Gazette royale a changé.
Prière de voir ci-dessous.

Publications législatives
Cabinet du procureur général

Place-Chancery
675, rue King

C.P. 6000
Fredericton (N.-B.) E3B 5H1

Tél. : 506-453-2520
Courriel : gazette@gnb.ca

Note : Toute livraison étant adressée à la Gazette royale doit
être remise au commissionnaire.

Avis aux créanciers exigé par le Règlement du Nouveau-
Brunswick 84-9 établi en vertu de la Loi sur la Cour des
successions

20 $

Avis exigé par la Règle 70 des Règles de procédure
Nota : Les plans d’arpentage ne doivent pas dépasser 8,5 po

sur 14 po

120 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est d’une demi-page ou moins en
longueur 

20 $

Avis exigé par la Loi sur la vente de biens-fonds par voie
d’annonces, si l’avis est de plus d’une demi-page en
longueur 

75 $

Tout document devant être publié en vertu de la Loi sur les
liquidations et les restructurations (Canada)

20 $

Avis d’une correction les frais sont 
les mêmes que 
ceux imposés 

pour la 
publication du 

document 
original

Tout autre document 3,50 $ pour 
chaque cm ou 

moins
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